
Жуткий силуэт появился в дверях столовой. Это была Лили Авриль.

Сегодня на ней было чёрное платье с декольте, которое демонстрировало глубокую ложбинку.
Её стройные ноги были обтянуты в белые чулки. Простое, однотонное сочетание цветов делало
её одновременно очаровательной и опасной. При ходьбе её юбка приоткрывалась достаточно,
чтобы свести с ума любого мужчину.

Она сразу же стала центром внимания в ресторане. Почти все мужчины взглядом провожали
её.

Эйден инстинктивно хотел уйти, но Лили уже направлялась к нему.

"Эйден, какая встреча, совпадение".

Лили подошла к Эйдену, улыбаясь. В её глазах был непостижимый взгляд.

"Да-да", - нервно заикаясь, проговорил Эйден. Он встал и потянул Джессику, которая
продолжала есть.

"Ну, нам ещё кое-что нужно сделать. Мы пойдём первыми".

Не понимая его беспокойства, Джессика с досадой отдёрнула руку. "Я ещё не закончила", -
пробормотала она.

"Ты можешь доесть позже...", - Эйден волновался. С одной стороны, он боялся Лили. С другой
стороны, он беспокоился, что пострадает Джессика.

"Не торопитесь", - Лили с улыбкой села рядом с Джессикой. Она с ног до головы оглядела её и
похвалила. "Какая хорошенькая девочка".

Однако Джессика не обращала на неё внимания. Она фыркнула и опустила голову, чтобы
продолжить есть куриные крылышки.

"У тебя есть характер", - Лили улыбнулась ещё шире и посмотрела на Эйдена. "Это твоя
сестра?"

"Да...", - Эйден собирался кивнуть, как вдруг Джессика резко выбросила остаток куриного
крылышка в руке и крикнула: "Я его невеста!"

На мгновение все в магазине обернулись. Когда они ясно увидели ситуацию, они с презрением
посмотрели на Эйдена.

Обычно Эйден чувствовал бы себя неловко, но сейчас, когда он увидел, как в глазах Лили
мелькнула необъяснимая ярость, его сердце сжалось.

Без колебаний Эйден быстро прикрыл рот Джессике и пробормотал извинения. "Извините,
извините. Эта девочка избалована".

Лили полуулыбнулась и сказала: "О, она довольно особенная".

С этими словами Лили встала и ушла.

Только когда её силуэт исчез, Эйден вздохнул с облегчением. Подобно сдувшемуся шару, он
тяжело рухнул на стул, а его сердце переполняла радость избавления от беды.



За эти короткие три минуты он несколько раз хотел встать и побежать, обняв Джессику, но
если бы он так сделал, Лили могла привлечь не только одного ужасного зверя.

Девочка не понимала, что только что произошло. Она вернулась на своё место и с силой
откусила кусок куриного крылышка, словно вымещая злость. Пока она жевала, она тихо
пробормотала: "Плохая женщина. Так мало одежды, и всё, что ты умеешь, это соблазнять
мужчин..."

Эйден не знал, смеяться ему или плакать. Откуда у этой маленькой девочки весь день столько
взрослых мыслей?

"Ешь быстрее, Джессика. Я провожу тебя обратно после".

Эйден почувствовал, что поведение Лили было немного странным. Очевидно, что оставаться
здесь было неразумно. Самое главное сейчас - уйти как можно скорее. Лучше всего будет
связаться с Софией позже и объяснить ситуацию.

Однако маленькая девочка была недовольна. Она болтала своими светлыми ножками и надув
губы, сказала: "Ты же ясно сказал, что будешь играть со мной весь день..."

Эйден горько усмехнулся. "В следующий раз, в следующий раз, я обязательно это сделаю.
Сегодня у меня другие дела..."

"Хм! Я тебе не верю! Мне кажется, ты просто хочешь найти ту плохую женщину!" - обиженно
крикнула Джессика.

Видя, что она вот-вот заплачет, Эйдену стало немного больно. Он быстро мягко успокоил
девочку: "Не плачь, не плачь. Между нами действительно ничего нет".

Успокаивая её, Эйден проклинал в душе этого ублюдка Эдди. Если бы не тот ублюдок, они бы
не выбрали поездку в парк развлечений, не встретили бы Лили, и не было бы столько проблем.

“Мне все равно!” Джессика вскочила со своего места и гневно указала пальцем на нос Эйдена.
“Говори! Я красивее, или та плохая женщина!”

Эйден криво улыбнулся и ущипнул маленькую девочку за нос. “Ты, ты, ты, ты прекрасна. Ты
самая красивая”.

“Хм, так и надо!” Она кивнула, удовлетворившись. Она взяла салфетку со стола и вытерла губы.

“Я наелась!”

“Тогда пойдем”. Эйден встал и повел ее к выходу из парка аттракционов.

Когда он поймал такси у обочины дороги, у Эйдена возникло странное чувство в сердце, как
будто на него откуда-то смотрят чьи-то глаза.

Эйден осмотрелся, но, как бы он ни старался, он не мог найти источник этих глаз. Со временем
он начал немного нервничать.

“Что-то не так, брат Эйден?” Джессика с недоумением посмотрела на него.

“Ничего”, — ответил Эйден, покачав головой. Он посмотрел на невинное лицо юной женщины
и принял решение.



Вскоре прибыло такси. Эйден проводил Джессику к машине, но сам не сел. В ответ на
недоуменный взгляд Джессики Эйден с улыбкой объяснил: “Брат вдруг вспомнил, что у него
еще занятия днем. Ты должна сначала вернуться, хорошо?”

Кем бы ни был этот человек с глазами, они, вероятно, пришли за ним. Не было никакой
необходимости подвергать Джессику опасности.

“Хорошо…” Джессика немного колебалась, но все же послушно кивнула. Прежде чем машина
тронулась, она помахала ему. “Не забудь вернуться пораньше”.

Эйден улыбнулся и кивнул. Улыбка исчезла, когда машина отъехала.

Как и следовало ожидать, ощущение слежки все еще присутствовало!

Кто бы это мог быть?

Сбившись с толку, Эйден притворился, что ничего не произошло. Он покинул парк
аттракционов и медленно пошел по улице. Этот взгляд преследовал его от начала до конца, не
слишком далеко и не слишком близко.

Эйден достал телефон и написал Софии смс: за мной следят.

София перезвонила почти сразу.

Как только звонок был соединен, по телефону раздался могильный голос Софии. “Какая
ситуация?”

Эйден коротко рассказал ей о встрече с Лили и чувстве преследования. Затем он высказал свои
сомнения. “Разве ты не изменила ее память?”

София замолчала на мгновение после того, как услышала это. Затем она медленно произнесла:
“Это правда, но поведение этого ублюдка Эдди было таким странным, что он все еще
подозреваемый”.

“В любом случае, сначала возвращайся домой и будь максимально осторожен. Я пойду найду
профессора Мартина. Если другая сторона действительно подозревает твою личность, нам
нужно разрешить это как можно скорее. Ты должен знать, что Пожиратель отличается от
Глупца. Если они тебя заподозрят, то могут атаковать без колебаний!”

“Понял!” — ответил Эйден и повесил трубку. Он продолжал вести себя так, как будто ничего не
произошло, а взгляд все еще преследовал его издалека.

Кто бы это мог быть?

Эйден замедлил шаг, когда в его голове промелькнуло бесчисленное количество догадок.

“Неужели Лили догнала его?”

Как только эта мысль появилась, он немедленно принял решение и пошел в сторону
многолюдного места.

Однако, сделав два шага, он снова остановился.

“Нет, если мы пойдем в многолюдное место, другая сторона может сдаться. Тогда, вероятно, в



будущем будут проблемы”.

Вместо того чтобы постоянно приставать к другой стороне, лучше было решить все напрямую!

В глазах Эйдена промелькнула решимость. Если он дождется профессора Мартина и Софии,
ему будет легко справиться с диким зверем.

После секундного колебания Эйден покинул толпу и направился к другой, более уединенной
тропе. Идя, он достал свой мобильный телефон и отправил Софии свое местоположение.

Однако прежде чем он успел пройти далеко, он услышал шаги, приближающиеся сзади.

Стук, стук, стук!

Как и ожидалось!

Эйден резко развернулся, но позади него никого не было. Но когда он повернулся, чтобы
продолжить идти вперед, шаги раздались снова.

У Эйдена перехватило дыхание. Он пытался уверить себя в том, что ему это могло показаться
из-за нервозности, но теперь, похоже, за ним действительно кто-то следил.

“Давайте пока отвлечем их!”

Прежде чем София и профессор Мартин подоспели на помощь, Эйден прекрасно знал, что в
одиночку ему будет сложно одолеть зверя. Ему оставалось лишь максимально замедлить
противника.

Благо, спешить с атакой зверь, похоже, не собирался, а держался на расстоянии.

К несчастью, в порыве нервов Эйден забрел в тупик!

Обнаружив преграду перед собой, Эйден изменился в лице.

О нет!

— Ой, Эйден, ну и совпадение.
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